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seul commentaire que je voudrais formuler à ce stade est que le personnel local 
n’est pas libre de prendre des décisions touchant l’ampleur et le genre d’ameu
blement; ceci est sérieusement étudié ici à Ottawa.

M. McMillan:
D. Notre représentation à Rio est-elle plus prétentieuse que celle des pays 

de même niveau ?—R. Non, monsieur, elle ne l’est pas. La résidence à Rio 
est plus grande et plus dispendieuse que dans un grand nombre d’autres pays. 
Nous ne faisons que nous conformer aux conditions locales telles que nous les 
envisageons.

D. Nos résidences, comme vous les appelez, ne sont pas plus prétentieuses 
que celles de pays de même classe ?—R. C’est bien cela.

M. Goode:
D. Avez-vous des renseignements sur les montants que des pays de la 

même classe et importance que le Canada auraient payés pour leurs ambassades 
dans la même ville ?—R. Peut-être avons-nous ces renseignements, peut-être 
ne les avons-nous pas.

D. Voudriez-vous jeter un coup d’œil pour savoir si vous avez des rensei
gnements à ce sujet quand vous retournerez à votre bureau ? Je pense aussi 
que M. Fleming aimerait savoir si un pays de la même importance diplomatique 
que le Canada a, durant ces dernières années, acheté une ambassade et combien 
il l’a payée ?

Le président:
D. A ce sujet, le ministère des Affaires extérieures suit-il un plan établi 

par les autres pays ?—R. Nous devons tenir compte de ce que les autres pays 
font dans une capitale donnée.

M. Cannon:
D. L’été dernier, j’ai eu l’occasion de me rendre en Irlande. Pendant que 

j’étais à Dublin, je me suis rendu à la résidence de l’ambassadeur canadien et, 
franchement, j’ai trouvé cette résidence bien insuffisante. Je me demande si 
le ministère a quelque projet tendant à améliorer les conditions de la résidence 
de notre ambassadeur en Irlande ?-—R. Puis-je demander à M. Matthews de 
répondre à cette question ?

M. Matthews: Nous sommes pleinement d’accord avec vous que la 
résidence en Irlande est insuffisante et non convenable. Nous poursuivons 
actuellement des recherches pour savoir s’il serait possible d’acheter autre 
chose, ou de construire. Il s’agit d’une vieille maison que nous avons achetée 
durant la guerre quand il nous fallait quelque chose, et cela doit certainement 
changer. Je crois savoir que six personnes peuvent prendre place dans la 
salle à manger si l’ambassadeur s’assoit dans Pâtre.

M. Cannon: Il y a à peine de la place pour la famille de l’ambassadeur.
M. Matthews: C’est complètement insuffisant.
M. Cannon: Je suis content de savoir que vous allez faire quelque chose 

à ce sujet.
Je me suis aussi rendu à Rome et j’ai eu l’occasion de visiter l’ambassade 

et la chancellerie du Canada en cet endroit. L’ambassadeur y vit dans un 
appartement loué qui est insuffisant. Je me demande quels sont les projets du 
ministère pour améliorer la situation en cet endroit ?

M. Matthews: Nous avons poursuivi des recherches à ce sujet à Rome 
depuis plusieurs années. C’est un autre endroit où la solution ne manquera 
pas d’être coûteuse; c’est pourquoi nous prenons tout notre temps avant d’en


